
Mattot+Masei: Shabbat Triennial year 1

ÀéÇå
[Numbers]

:2(30)HÇãøµÅ‚ÉîG äÆÐÎìÆààHÈøéÅ̄ÐÇäÇYú×½‰ÀáÄìé°ÅðÀÑÄéHÈøì±Åà

àÅìø²ÉîǟÆæÇäÈ„ø½ÈáÂàø±ÆÐÄöä°È†ÀéäÏ äßÈå´ ÐéÄà:3ÎéÍÄŒÄéø¬É„
CÆðøHÆãéÍÇìää«ÈåÎ×ÍàÄäµÈÒòÇáFÐËáG äÈòÀàÆìøµÉñÄàG øÈ“ÎìÇò

ÀôÇð×½Ðà°ØÇéì±ÅçF„Èá×²øFŒÎìEëÇäÉŠà°ÅöÄîåé±Ä–ÇéÂòÏ äßÆÑ
Få:4Äàä¹ÈÒÎéÍÄŒÄúø°É„±ÆðøHÆãéÇìää²ÈåFåÍÈàFñä°HÈøÄàø̧È“F‚úé°Åá

Èàé±ÄáÈäÀðÄ‚ËòéßHÆøÏ ÈäFå:5ÈÐò¬ÇîÈàéCÄáÈäÎúÆàHÀãÄð…«HÈøÍÆåÁàÈñG …HÈø
Âàø̄ÆÐÍÈàFñǟHÈøÎìÇòÀôÇð…½ÈÐFåÆäÁçÐé°HÄø…±ÈìÈàé²ÄáÈäFåGÈ÷G †î

ÎìEŒFðHÈãé½HÆøÈäFåÎìEëÄàø̧È“ÂàÎøÆÐÍÈàFñä°HÈøÎìÇòÀôÇð…±ÈÐ

ÈéÏ í† ß÷Få:6ÎíÄàÅäàé¬ÄðÈàéǞáÈäÉà¾ …ÈúF‚í×̄éÀîEÐ¿ ×òÎìEŒFðHÈãé«HÆøÈä
ÍÆåÁàÈñéḨÆøÈäÂàÎøÆÐÍÈàFñä°HÈøÎìÇòÀôÇð…±ÈÐàØ̄Èéí† ²÷éÍÇåäG äÈå

ÀñÍÄéÎçÇì…½ÈìÎéÄŒÅäàé°ÄðÈàé±ÄáÈäÉàÏ …ßÈúFå:7ÎíÄàÈä×µéÀäÍÄúG äÆéFìÐé½Äà
Àð†HÈãé±HÆøÈäÈòé²ÆìÈä×à §ÀáÄîàÈ̄èFÑÈôé½ÆúÈäÂàø°ÆÐÍÈàFñä±HÈøÎìÇò

ÀôÇðÏ …ßÈÐFå:8ÈÐò°ÇîéÄà…̧ÈÐF‚í×°éÀîEÐ×±òFåÆäÁçÐéH̄Äø…²ÈìFåÈ̄÷†î
FðHÈãé«HÆøÈäÍÆåÁàÈñḨÆøÈäÂàÎøÆÐÍÈàFñä°HÈøÎìÇòÀôÇð…±ÈÐÈéßË÷Ï †îFå³ :9í³Äà

F‚í×¬éFÐÉ̄îÇòéÄà¾ …ÈÐÈéàéǞð×à¿ …ÈúFåÅäø«ÅôÎúÆàHÀãÄðG …HÈøÂàø̄ÆÐ
Èòé½ÆìÈäFåG úÅàÀáÄîàÈ̄èFÑÈôé½ÆúÈäÂàø°ÆÐÍÈàFñä±HÈøÎìÇòÀôÇð…²ÈÐ

éÇåää±ÈåÀñÍÄéÎçÍÇìÏ …ßÈìFå:102°ÅðøHÆãÀìÇàÈîä±ÈðÀâ††øä²ÈÐìȨ́ŒÂàÎøÆÐ

ÍÈàFñä°HÈøÎìÇòÀôÇð…±ÈÐÈéí† °÷ÈòéßÆìÏ ÈäFå:11ÎíÄàúé°Å‚éÄà…±ÈÐÈð²HÈãäHÈø
Î×ÍàÍÈàFñä°HÈøÄàø̧È“ÎìÇòÀôÇð…±ÈÐÀÐÄ‚ËáÏ äßÈòFå:12ÈÐòµÇîéÄàG …ÈÐ

(30)2: Moshe spoke to the heads of the tribes of

the children of Yisrael, saying,

This is the thing which the LORD has commanded.

3: When a man vows a vow to the LORD,

or swears an oath to bind his soul with a bond,

he shall not break his word; he shall do according

to all that proceeds out of his mouth.

4: Also when a woman vows a vow to the LORD,

and binds herself by a bond, being in her father's

house, in her youth,

5: and her father hears her vow, and her bond with

which she has bound her soul,

and her father holds his peace at her; then all her

vows shall stand,

and every bond with which she has bound her soul

shall stand.

6: But if her father disallow her in the day that he

hears it, all her vows, or her bonds with which she

has bound her soul,

shall not stand: and the LORD will forgive her,

because her father disallowed her. 7: If she be

[married] to a husband,

while her vows are on her, or the utterance of her

lips, with which she has bound her soul,

8: and her husband hear it, and hold his peace at

her in the day that he hears it; then her vows shall

stand,

and her bonds with which she has bound her soul

shall stand. 9: But if her husband disallow her in

the day that he hears it,

then he shall make void her vow which is on her,

and the utterance of her lips with which she has

bound her soul:

and the LORD will forgive her. 10: But the vow of a

widow, or of one divorced, everything with which

she has bound her soul, shall stand upon her.

11: If she vowed in her husband's house,

or bound her soul by a bond with an oath, 12: and

her husband heard it, and held his peace at her,
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FåÆäÁçÐ̄HÄø…½Èìà°ØÅäàé±ÄðÉà…²ÈúFåGÈ÷G †îÎìEŒFðHÈãé½HÆøÈäFåÎìEë

Äàø̧È“ÂàÎøÆÐÍÈàFñä°HÈøÎìÇòÀôÇð…±ÈÐÈéÏ í† ß÷Få:13ÎíÄàÈä´ øÅôÈéø¬Åô
Éàÿ í°ÈúéÄà¾ …ÈÐF‚í×̄éÀîEÐ¿ ×òÎìEŒ×îà¬ÈöFÑÈôé»ÆúÈäÀðÄìHÈãéḨÆøÈä

Àì†Äàø°Ç“ÀôÇð…±ÈÐàØ̄Èéí† ²÷éÄà…̄ÈÐÂäÅôí½HÈøéÇåää±ÈåÀñÍÄéÎçÍÇì
Ï …ßÈìÎìEŒ:143Å̧ðøHÆãFåÎìEëFÐËáú°ÇòÄàø±È“FìÇòú̄É’²ÈðÐÆôéÄà…°ÈÐ

Féé Ä÷±Æî†’FåéÄà…°ÈÐFéÅôßHÆøÏ †’Få:15ÎíÄàÇäÂç´ ÐHÅøÇéÂçÐé¬HÄø…°Èì

éÄà¾ …ÈÐÄîí×̄ŠÎìÆà¿ í×éFåÅäG í é Ä÷ÎúÆàÎìEŒFðHÈãé½HÆøÈä×°àÎúÆà
ÎìEŒÁàÈñé±HÆøÈäÂàø̄ÆÐÈòé²ÆìÈäÅäí é Ǟ÷Éàí½ÈúÎéÄŒÆäÁçÐ°HÄø

…±ÈìF‚í×°éÀîEÐÏ ×ßòFå:16ÎíÄàÈäø°ÅôÈéø̧ÅôÉàí±ÈúÇàÂçéH̄ÅøÀîEÐ×²ò
FåÈðà±ÈÑÎúÆàÂòÉåÏ …ßÈðÅ̄à:17äÆZÍÇäËçí é «Ä™Âàø¬ÆÐÄöäµÈ†ÀéäG äÈåÎúÆà

Éîä½ÆÐïé°Å‚Ðé±ÄàFìÀÐÄà×²œÎïéÍÅ‚á̄ÈàFìÄá×½œÀðÄ‚Ëòé±HÆøÈä
úé°Å‚ÈàéßÄáÏ Èä

ÀéÇå:1(31)4HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏ øßÉîFð:2íÉ «÷À÷ÄðG úÇîF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½Åà

Åîú±ÅàÇäHÀãÄYÈéíé²ÄðÇàø±ÇçÅœÈàó°ÅñÎìÆàÇòéßÆYÏ ÕÀéÇå:3HÇãøµÅ‚ÉîG äÆÐ
ÎìÆàÈäí̄ÈòàÅìø½ÉîÅäÍÈçFì†»öÅîÄàFœí̧ÆëÂàÈðíé±ÄÐÇìÈ̃à²ÈáFåÀäÄéG †é

ÎìÇòHÀãÄîï½ÈéÈìú°ÅúÀ÷ÄðÎúÇîÀéää±ÈåF‚HÀãÄîÏ ïßÈéÆà § :4óÆìÇìÇYä½Æ‰±ÆàóÆì
ÇìÇYä²Æ‰FìG ìÉëÇîú×̄‰ÀÑÄéHÈøì½ÅàÀÐÄœFì†±çÇìÈ̃Ï àßÈáÇå:5ÄŠÍÈYFñG †ø

ÅîÀìÇàéÅ̄ôÀÑÄéHÈøì½Åà±ÆàóÆìÇìÇYä²Æ‰FÐÎíéÅðÈòø°ÈÑ±ÆàóÆìÂç†ìé°Åö
ÈöÏ àßÈáÇå:6ÀÐÄŠç¬ÇìÉàí°ÈúÉîä̧ÆÐ°ÆàóÆìÇìÇYä±Æ‰ÇìÈ̃à²ÈáÉà³í³Èú

FåÎúÆàé¬Ä–Fðñ}ÈçÎïÆ‚ÀìÆàÈòøµÈæÇäÉŒG ïÅäÇìÈ̃à½ÈáÀë†é°ÅìÇäÉ ™̧ÐHÆã
ÇåÂçÉöFöú×°øÇäFœ†øä±ÈòF‚ÈéÏ ×ßãÍÇå:7ÀöÄŠF‚G †àÎìÇòHÀãÄîï½ÈéÇŒÂàø̧ÆÐ

and didn't disallow her; then all her vows shall

stand, and every bond with which she bound her

soul shall stand.

13: But if her husband made them null and void in

the day that he heard them,

then whatever proceeded out of her lips

concerning her vows, or concerning the bond of

her soul,

shall not stand: her husband has made them void;

and the LORD will forgive her.

14: Every vow, and every binding oath to afflict the

soul, her husband may establish it, or her husband

may make it void.

15: But if her husband altogether hold his peace at

her from day to day,

then he establishes all her vows, or all her bonds,

which are on her:

he has established them, because he held his

peace at her in the day that he heard them.

16: But if he shall make them null and void after he

has heard them,

then he shall bear her iniquity. 17: These are the

statutes, which the LORD commanded Moshe,

between a man and his wife, between a father and

his daughter, being in her youth, in her father's

house.

(31)1: The LORD spoke to Moshe, saying, 2:

Avenge the vengeance of the children of Yisrael

from the Midyanites: afterward you shall be

gathered to your people. 3: Moshe spoke to the

people, saying,

Arm you men from among you for the war, that

they may go against Midyan,

to execute the LORD's vengeance upon Midyan. 4:

Of every tribe one thousand, of every tribe one

thousand,

throughout all the tribes of Yisrael, shall you send

to the war. 5: So there were delivered, out of the

thousands of Yisrael,

a thousand of every tribe, twelve thousand armed

for war.

6: Moshe sent them, one thousand of every tribe,

to the war, them and Pinechas the son of Elazar

the priest, to the war,

with the vessels of the sanctuary and the trumpets

of teruah in his hand.

7: They warred against Midyan, as the LORD

commanded Moshe;
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Äöä°È†Àéää±ÈåÎúÆàÉîä²ÆÐÇåÍÇŠHÀøÇä†±âÎìEŒÈæÏ øßÈëFå:8ÎúÆàÀìÇîé¬ÅëHÀãÄîï}Èé
ÍÈäHFø†̄âÎìÇòÇçFìéÅìí«ÆäÎúÆàÁàéµÄåFåÎúÆàGHÆøG í Æ÷FåÎúÆàø†µöFåÎúÆà

G ø†çFåÎúÆà½HÆøòÇáÂç±ÅîúÆÐÀìÇîéÅ̄ëHÀãÄîï²ÈéFåG úÅàÀìÄ‚í̄ÈòÎïÆ‚
F‚ø×½òÍÈäHFø†±âÆ‚ßÈçÏ áHÆøÇå:9ÀÐÄŠ†»‚FáÎéÅðÀÑÄéHÈøìÅ̧àÎúÆàFðé°ÅÐHÀãÄîï±Èé

FåÎúÆàÇèí²È–Fåú¬ÅàÎìEŒF‚ÀîÆäí»ÈœFåÎúÆàÎìEŒÀ÷ÄîÅðí̧ÆäFåÎúÆàÎìEŒ
éÅçí±ÈìÈ‚ßÈæÏ †æFå:10úµÅàÎìEŒÈòéHÅøG íÆäF‚×̄îFÐÉáí½ÈúFåú±ÅàÎìEŒ

éÍÄèHÉøí²ÈúÍÈÑHFø†±ôÈ‚Ï ÐßÅàÇå:11À÷ÄŠG †çÎúÆàÎìEŒÇäÈÒì½ÈìFåú±Åà
ÎìEŒÇäÀìÇY× ²÷ÇçÈ‚Èàí±HÈã†ÇáF‚ÅäÏ äßÈîÇå:12ÈŠ©Äá†àÎìÆàÉî´ äÆÐFåÎìÆà

ÀìÆàÈòø¬ÈæÇäÉŒï}ÅäFåÎìÆàÂòú̄HÇãF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈøì«ÅàÎúÆàÇäFÒé»ÄáFåÎúÆà

ÇäÀìÇY× ÷̧ÇçFåÎúÆàÇäÈÒì±ÈìÎìÆàÍÇäÇYÂçä²ÆðÎìÆàHÀøÍÇòú̄Éá×îá½Èà
Âàø±ÆÐÎìÇòHÀøÇéï°Å„FéHÅøÏ ×ßçÇå:135¬ÅŠFö†}àÉîä¬ÆÐ

FåÀìÆàÈòø»ÈæÇäÉŒïÅ̧äFåÎìEëFðéÄÑé°ÅàÈäÅòä±HÈãÀ÷ÄìàHÈøí²ÈúÎìÆà
Äîõ†±çÍÇìÇYÂçÏ äßÆðÇå:14À÷ÄŠóÉ̄öÉîä½ÆÐì±ÇòF–† ÷éH̄ÅãÆä²ÈçìÄéÈÑéµHÅø

ÈäÂàÈìG íéÄôFåÈÑéH̄ÅøÇäÅYú×½àÇäÈ‚íé±ÄàÄîF̃à°ÈáÇäÀìÄYÈçÏ äßÈî
Çå:15à°ÉŠøÆîÂàéÅìí±ÆäÉîä²ÆÐÍÇäÄçéÄŠí±ÆúÎìEŒFðÅ÷Ï äßÈáïÅ̄ä:16CÅääÈ’Èä†¬é

ÀáÄìéµÅðÀÑÄéHÈøG ìÅàHÀãÄ‚ø̄ÇáÀìÄ‚í½ÈòÀîÄìÎøEñ°ÇîìÇòéÇ‚ää±ÈåÎìÇò

F„ÎøÇáF–ø×²òÇåFœé°ÄäÇäÇYÅƒä±ÈôÇ‚Âòú°HÇãÀéäÏ äßÈåFå:17Çòä¹ÈœHÀøÄä†°â
ÎìEëÈæø±ÈëÇ‚ó²È‰FåÎìEëÄàä«ÈÒÉé°HÇãúÇòÐéÄ̧àFìÀÐÄîá°ÇŒÈæø±Èë

ÂäßHÉøÏ †âFå:18G ìÉëÇäóÇ̄‰Ç‚È’íé½ÄÐÂàø°ÆÐÎàØÍÈéHFã†±òÀÐÄîá̄ÇŒ
Èæø²ÈëÇäÂç†±éÈìÏ íßÆëFå:19Çàí«ÆœÂç†̧ðÄîõ†°çÍÇìÇYÂçä±ÆðÀáÄÐú̄Çò

and they killed every male. 8: They killed the kings

of Midyan along with their slain:

Evi, and Rekem, and Tzur, and Chur, and Reva,

the five kings of Midyan: Bilam also the son of

Beor

they killed with the sword. 9: The children of

Yisrael took captive the women of Midyan and

their little ones;

and all their cattle, and all their flocks, and all their

wealth, they plundered.

10: All their cities in the places in which they lived,

and all their palaces,

they burnt with fire. 11: They took all the spoil, and

all the plunder,

both of man and of animal. 12: They brought to

Moshe, and to Elazar the priest,

and to the congregation of the children of Yisrael,

the captives, and the plunder, and the spoil, to the

camp

at the plains of Moav,

which are by the Yarden at Yericho. 13: Moshe and

Elazar the priest went forth

and all the princes of the congregation to meet

them outside of the camp.

14: Moshe was angry with the officers of the host,

the captains of thousands and the captains of

hundreds,

who came from the campaign of war.

15: Moshe said to them, Have you saved all the

women alive? 16: Behold, they are those that

caused the children of Yisrael, through the counsel

of Bilam, to commit trespass against the LORD in

the matter of Peor,

and so the plague was among the congregation of

the LORD. 17: Now therefore kill every male

among the little ones,

and kill every woman who has known man by lying

with him.

18: But all the girls, who have not known man by

lying with him,

keep alive for yourselves. 19: Encamp you outside

of the camp seven days:
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Èéíé²Äî´ ìÉŒÉäâ¬HÅøCÆðÐÆôFåB ìAÉëÉðÅ̄âÇòÍÆ‚Èçì«ÈìÀúÍÄœÇçF‰†®àÇ‚í×µŠ

ÇäFÒéÄìG éÄÐ†Çáí×̄ŠÇäFÒéÄáé½ÄòÇàí±ÆœÀÐ†éÄáÏ íßÆëFå:20ÎìEë»Æ‚ãÆâ
FåÎìEëFŒÎéÄìø×̧òFåÎìEëÇîÂòä°ÅÑÄòíé±Ä‡FåÎìEëFŒÎéÄìõ²Åò

ÀúÄœÇçßÈ‰Ï †àÇå:21à¬ÉŠøÆîÀìÆàÈòøµÈæÇäÉŒG ïÅä

ÎìÆàÀðÇàéÅ̄ÐÇäÈ̃à½ÈáÇäÈ‚íé±ÄàÇìÀìÄYÈçä²ÈîúàÉæ §Ëçú Ç̄™Çä×œä½HÈø
ÂàÎøÆÐÄöä°È†Àéää±ÈåÎúÆàÉîÏ äßÆÐÔ°Çà:22ÎúÆàÇäÈ‡á±ÈäFåÎúÆàÇä²ÈŒóÆñ

ÎúÍÆàÇäF’GÉçG úÆÐÎúÆàÇäHÀøÇ‚ì½ÆæÎúÍÆàÇäF‚ìé±HÄãFåÎúÆàÈäÉòßÈôÏ úHÆø
ÎìEŒ:23È„ø®ÈáÂàÎøÆÐÈéàÉ̄áÈáÐ«ÅàÇœÂòéµÄá†øÈáG ÐÅàFåÈèø½ÅäÔ¹Çà

F‚é°ÅîÄðä±È„ÀúÄéÇçà²È‰Fåì¬ÉëÂàø»ÆÐÎàÍØÈéàȨ́áÈ‚Ð±ÅàÇœÂòé°Äá†ø
ÇáßÈYÏ íÄéFå:24ÄëÀñÇ‚í»ÆœÀâÄ‚éHÅãí̧ÆëÇ‚í×°ŠÇäFÒéÄáé±ÄòÀè†HÀøÇäí²Æœ

FåÇàø±ÇçÈœ°Éá†àÎìÆàÍÇäÇYÂçÏ äßÆð

Çå
(Reading continues with a later verse:)

:11(36) 8ÀäÄœéCÆéäÈð
ÀçÇîǟÈìHÀøÄúä«ÈöFåÀâEçä»Èì†ÀìÄîä̧ÈŒFåÉðä±ÈòF‚ú×̄ðFöÀôEìã²Èç

ÀáÄìé°ÅðHÉãéHÅãï±ÆäFìÈðÏ íéßÄÐÍÄî:12ÀÐÄYF–ú̧ÉçF‚ÎéÍÅðFîÇðä°ÆÒÎïÆá×éó±Åñ
Èä†̄éFìÈðíé²ÄÐÇåFœG éÄäÇðÂçÈìï½ÈúÎìÇòÇîä±Å‰ÀÐÄî°Ç–úÇçÂàéÄáÏ ïßÆä

Å̄à:13äÆZÇäÀöÄYú®ÉåFåÇäÀÐÄYÈ–íé«ÄèÂàø¬ÆÐÄöä»È†Àéää̧ÈåF‚ÎãÇé

Éîä±ÆÐÎìÆàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì²ÅàF‚HÀøÍÇòú̄Éá×îá½Èàì±ÇòHÀøÇéï°Å„FéHÅø

whoever has killed any person, and whoever has

touched any slain, purify yourselves on the third

day and on the seventh day,

you and your captives. 20: As to every garment,

and all that is made of skin,

and all product of goats, and all things made of

wood,

you shall purify yourselves. 21: Elazar the priest

said to the men of war

who went to the battle, This is the statute of the

teaching

which the LORD has commanded Moshe: 22: Only

the gold, and the silver,

the brass, the iron, the tin, and the lead,

23: everything that is used in fire, you shall make

to go through the fire, and it shall be clean;

nevertheless it shall be purified with the water of

sprinkling: and all that isn't used in fire you shall

make to go through water.

24: You shall wash your clothes on the seventh

day, and you shall be clean;

and afterward you shall come into the camp.

11: for Machlah, Tirtzah,

and Choglah, and Milcah, and Noah, the daughters

of Tzelophchad,

were married to their uncles' sons. 12: They were

married into the families of the sons of Menasheh

the son of Yoseph;

and their inheritance remained in the tribe of the

family of their father.

13: These are the commandments and the laws

which the LORD commanded through Moshe to

the children of Yisrael

in the plains of Moav by the Yarden at Yericho.
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